«Young Scientist» * No 5 (69) ¢ May, 2019 51

DOLI: https://doi.org/10.32839/2304-5809/2019-5-69-9

VK 659.131.2:81'373
IIpopoxosa P.JI.

KuiBchbkuil HAITIOHAJIBHAHA YHIBEPCUTET KYJIBLTYPH 1 MUCTEIITB

CTPYKTYPHO-BMICTOBI TA JIEKCUYHI OCOBJINBOCTI
INIOBY10BU PEKJIAMHUX CJIOTAHIB

Amnoraria. Y crarTi po3riITHYTO CTPYKTYPHHUN ACIIEKT PEKJIAMHUX CJIOTaHIB Ta 0COOJIUBOCTI MOro MOOYI0BH I
ed)eKTHBHOI KOMYHIKAII. ABTOPOM aHATI3YETHCA MIPAKTUIHUHI IOTEHITIA PISHUX MOeJIeN CTPYKTYPHOI Ta 3Mic-
TOBOI ITOOYOBY PEKJIAMHUX CJIOTAHIB, & TAKOMK HMPUHITUITN (PYHKITIOHYBAHHS IIUX MOJEJEH y IapuHl peKIam-
Hoi KomyHikarii. OkpemMy yBary IpuIijieHO TAKOMY IIUTAHHIO, SK JIEKCUYHI O3HAKHU €(PEeKTUBHUX PEeKJIAMHUX
CJIOTaHIB, 1X COIIOQYHKITIOHAIIFHE 00IPYHTYBAHHS Ta IIISXW aKTUBI3allll MparMaTUYHOr0 HAamoBHeHHs. Hase-
IeHa xiaacudikallsa IpyHTYETbCS Ha BaplaTUBHOMY PO3TJIAIl IIPUKJIAIB 38 OCHOBHUMU CTPYKTYPHUMHU OTHUH-
ISIMU BJIACHe camMol (DOPMU CJIOTAHY, MOT0 3MICTOBUMY YaCTUHAMY Ta JIEKCUYHUMU OJUHUIAMU Ta Mae Ha MeTI
3’sicyBaTH, Aka popMa € HaO1IbI e)eKTUBHOIO JIJIs PeIlUIIieHTAa.
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STRUCTURAL-CONTENT AND LEXIC CHARACTERISTICS OF ADVERTISING SLOGANES

Summary. The article deals with the structural aspect of advertising slogans and the peculiarities of its con-
struction for effective communication. The author analyzes the practical potential of different models of struc-
tural and content building of advertising slogans. The slogan is regarded as an integral part of the advertising
discourse, but at the same time it has its informative, constructive and formal qualities. The advertising slogan
serves as an auxiliary function, helping the consumer remember the brand identifiers, their benefits, and also
facilitates the perception and memorization of the brand's core idea. The article analyzes the principles of
functioning of models of structural and content construction of a slogan in the sphere of advertising communi-
cation. Special attention is paid to the lexical features of effective advertising slogans. An important topic is the
socio-functional justification of the used methods of lexical construction of slogans and ways of activating the
pragmatic filling of lexical units. The internal structure and basic requirements for creation of a slogan which
effectively influences the consumer are elucidated. Also marked the mechanism of work of the components of
the slogan in the general design of advertising. An overview of advertising slogans and their features is made
on current examples of current or recent promotional messages that have been published on various media
platforms: on banner ads on outdoor advertising, on television, radio and in the press, on Internet sites, in
social networks. On the basis of the analysis it was discovered that the pragmatic function of the language is
clearly traced in advertising. The classification given in this article is based on the variational consideration of
examples by the main structural units of the actual form of the slogan, its content parts and lexical units. The
author aims to find out what form of advertising slogan is effective for the perception of the recipient.

Keywords: advertising slogan, advertising discourse, semantics, slogan structure, socio-functional aspect.

HOCTaHOBRa npob6aemu. CydacHe CyCIILIb-
CTBO € 3aJIe’KHUM B1J pekjgaMu. PeryiamHi
CJIOTAHU SIK OCHOBHHU eJIEMEHT PEeKJIAMHOTO 3Bep-
HEeHHS € TIeBHUM TPUTEPOM JJIsT BUKOHAHHSI OCHO-
BHOI Aii — NpuAbaHHA NPOAYKTY YU 3aMOBJICHHS
TIOCJIYTH. [HIMMMY CJI0BaMU, Bij IIPaBUJILHOI ITO0Y-
JIOBU PEKJIAMHOTO IOBITOMJIEHHS 3aJIeKHUTh HOro
epeKTUBHICTD: 1HTEpEC CIIOKMBAYA IO PEKJIAMH, a
OTsKe 1 710 TIPOAYKTY.

Amnania ocraHHix pocaimskeHs i ny6ni1ca-
nii. [IpobiemMaTnka peKJIaMHUX CJIOTaHIB aKTUB-
HO JIOCJIIPKYETBCS YKPaiHCBKAMU 1 3apyOlkHEMM
obaxu;uﬂMH Crenmdiky pekJIaMHHX CJIOTaHIB, 30-
KpeMa IX CTpYKTypHy 1mobymoBy BuBuasu B.B. Ky-
3ebmua 1 O.B. 3oayuns, [.B. ITasnoscera, M.B. Kopax,
H.A. Vmrima, M.C. Canrukosa, I.I'. Mopososa. Ha
JIEKCUYHUHN ACHEKT PEeKJIAMHUX CJIOTAHIB 3BEPTAJIU
yeary L.B. Isanoga, @. I:xedxiuc, T.II. Pomanosa,
T.I1. Cserma, O.B. Cromsiposa, I0.M. Cropoxyk,
0.B. Kyb6aesa, K.B. Baitpamosa, O.B. Kyurikoza.

Bupginenns me BupimeHux paHime 4yacTuH
3arasbHOl poGsiemu. MopcoBaHUT POZBUTOK pe-
KJIaMHOI cdpepr gae yce OLIbINEe TeM IJIs HAyKOBOI
3artikaBisieHocTi. PagoMm 3 TuM muTaHHS caMme edek-

THUBHOI MOOYJOBU PEKJIAMHHX CJIOTAHIB 3aJIHIIa-
€TBCA TAKUM, III0 ITOTPebye T0TaTKOBOTO BUBYEHHS
1 9iTKOro OPMYJIFOBAHHS 3 OIVIAAOM HA aKTyaJIbHI
TEHJIEHIII] Y CY4YacHOMY CYCITLJIBCTBI.

Mera crarri. ['ostoBHOI0 MeToM0 111€1 PoOOTH € Ho-
CJITUTU TPUPOJIY PEKJIAMHUX CJOTAHIB, 3BAKAIOYN
HA TICHUM 3B'S30K IIPABUJILHOI II00YIOBM CIIPSIMO-
BAHOI'0 Ha PeIlUIIleHTa IOBIIOMJIEHHS 1 MOro edex-
TuBHOCTI. [IpoamaniayBasImy IpuKIagHU, 10 ICHYIOTh
V PEeKJIaAMHIH ITapUHI HUHI, CITPOOYEMO BUBECTH IEBHY
KJIaCU(IKAILIO 38 3MICTOBHO-CTPYKTYPHHUMU Ta JIEK-
CHYHMME 03HAKAMH PEKJIAMHIX CJIOTAHIB 1 BU3HAYU-
TH IX AK eJIEMEeHTH cTpaTerii epeKTUBHOCTI.

Buknan ocmoBHoro marepiany. CmoouaTky
3YIIMHIMOCS JOKJIAIHIIIe HA CAMOMY PO3yMIHHI HAa-
VKOBIISIMH TAKOTO SIBUITA, SIK PEKJIAMHHH CJIOTAH.
BisbnricTs BU3HaYA€E peRJIAMHUH CJIOTaH STK KOPOTKE
iHdopMaIlifiHe TOBIJIOMJIEHHS CIIOHYKAJbHOTO Xa-
paKTepy 13 eMOILIMHUM II0CHJIOM Ta BUCOKHM PIBHEM
3ammaM'ITOBYBaHOCTI. €IMHOTO BU3HAYEHHS, y KO-
My OyJiu O YITKO OKpeCJIeH] yCl AaCIeKTH PEeKJIaMHOTO
CJIOTaHy He ICHY€, ITPOTe OCHOBOI HAYKOBHUX OITHCIB
TEePMiHY € CTHCJIICTDH IIOBIIOMJIEHHS Ta 3aKJIUK 0
mpsamoi mii. Ha aymxy M.B. Kopska, pexmamuum
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CJIOTAHOM € eMOI[IHO HAaBAHTAKEHHUHU 3aroJIOBOK
PEKJIAMHOTO ITOCJTAHHSI, 0 MAae CUJIBHUM IIITeKCT
1 CHOHYKae CIOMRHBadYa 10 0e3I0CepefHbOr0 KOH-
TaKTy 13 TIPOTYTIEHTOM a00 TMOKyIIKH HpOL[yKI_Lll [2].
«Benukuit TIyMaduHuN CJIOBHUK YEPATHCHKOI MOBI»
BKa3ye€ Ha JBO3HAYHICTh TEPMIHY: 1) «racJo, JeBia»;
2) «Pexnamua dopmyna (ppasa Qs pexjiaMu TO-
Bapy, IO BIIajgae B 04l, Jo0pe 3amam sITOBYETHCSD
[1, c. 1345]. I.T'. Mopososa y cBoiit po6ori «Criaga-
10U CJIOTAHW» aKITeHTYe HA BaXKJIUBOCTI 3MICTOBHO-
T0 HATIOBHEHHSI perJiaMHOro moBimoMyeHuHs: «Ciro-
rad € KOHIIEHTPOBAHUM BUSBOM 3MICTY PEKJIAMHOI
kaMmaHil 1 Mae BKJIIOYaTH B cebe sTKoMora O1JIbIie
3HAKOBHX PEKJIAMHUX O/IUHUILb, a6U SKOMOTra IITLIIb-
Himre B10OpaskaTy ycl BaskJIMB1 UL CIIOKMBAYA Bl-
momoct» [3]. OkxpiM IIBOTO, CJIOTAH YTBOPIOE TIPAMUMA
a00 acorfiaTUBHUI 3B'sI30K TTPOTIOHOBAHOI ITPOIYKITIT
YU IOCJIYTH T TOJOBHIMY apIyMeHTaMH 34 IX Ipu-
ROAHHS 9M BUKOpHC-TaHH:A. BiH amnesmoe 1o micsi-
JIOMHX TIOYYTTIB JIOJMHHY 1 HAJIAIITOBYE CIIOKABAYA
Ha MTO3UTUBHY KoMyHIiKaIio [10].

Crnoranu opMyIoTBCT 3 ypaxyBaHHIM IEBHUX
npasui 1 npuHimmB. Bing nporo samemute edek-
THUBHICTH PEKJIAMHOTO IOBimoMyIeHHs. Poaramys:xe-
HY CTPYKTYPY CJIOTAHY MOKHA PO3TJISIATH 3 JBOX
OOKIB: 3 0COOJIMBOCTEN 3MICTy Ta 3 OCOOJIMBOCTEM
dopmu. Jlo amicToBOI YacTHHU BKJIIOYEHO 1M1 OpeH-
Iy Ta yHIKaJIbHY ToproBy mpormosurriio (YTII) [4].

YTII — 11e BiAMIHHICTS 1 IepeBara ToBapy HaJI 1H-
IIUMHU TPOIIOUIAMU PUHKY. 1le moHaTTsa moemuye
B €001 0e3IrocepeIHIo IIPOIIO3UINI0 PeKJIaMOIaBIIA,
MOSKJIMBY BUTOMY CIIOKMBAYA 1 TAayKM BIUIMBY Ha
BI/I61p HPOIYKTY YU IIOCIIYTH [5 ] OKpiM yHiKaﬂLHoi
TOPTIBEJIBHOI IIPOIO3UITT ¥ 3MICTOBIM YACTHHI CJIO-
ramy Mae OyTH TIpe/icTaBJIeH] KaTeropis IPoIroHoOBAa-
HOT0 TOBapy, IILJIOBA ayIATOP1SA 1 BUPOOHUK.

3a 3MICTOBOI CTPYKTYPOIO II00YIOBU HayROBui
MOILIAIOTh CJIOTAHM HAa 6peH,HOBi ROpHOpaTI/IBHl
Ta OMIIOHHI [9], IHImI — Ha IOB'sA3aHIl, IPUBA3aHI
Ta BiIBHI [7], ajle BUOKPEMUBIIIK OCHOBHI ITapaMe-
TpU TIOALTY (a 1ie — 3rajJyBaHHsa (PYyHKITIOHAJY ITPO-
IYKTY, HA3BU OpeHIy, KOMIIAHIl Y TPOYKITi), mo-
J1TMMO peKJIaMHI CJIOTAHU HA TPU TUTIH:

1. OyHKIOHAJIBHI — Ti, 0 BKJIOYAOTH B cede
HaMeHyBaHHS MIPOIYKTY 1 BKa3ylOTh Ha HMOTo Oea-
TocepeIHe TPaKTUYHE 3aCTOCYBAHHS:

*  «3mopoBille  YUIMEHHS  BCHOTO  pPOTa»
(«Colgate 360»);
* ««Jlizaw» — Big 000 B TOPJIl TIIBKUA TaK»

(«JIizaw»);

* «€ peul, gKi He MoskHAa KyrmuTH. J[J1a Beboro iH-
mroro € MasterCard» («MasterCard»);

* «BiguyiiTe JerkicTs 6e3 3aMBOrO 3 «KAKTUBHUA»
1 Bm» («AxTuBu);

* «Koumu 6116 y ropJil Hac TypOye, Mama BCIM HaM
JlicoGaxr xymye» («Jlicobarm);

* «3amicTb HOxEHUIE crrpobyit Gliss Kur» («Gliss
Kur»).

2. Imenni (a0 cuTyaTUBHI/KOHTEKCTHI) — T1 CJIO-
raHu, y SKUX Ha3UBAeThCA OpeH T a00 IPOIYKT, ITPO-
Te y pasl BKMBAHHS IX OKPEMO BiJl peKJaMu BOHU
CTAHYTH HE3PO3yMLITUMHU:

* «Bce 0yme Coca-Cola» («Coca-Cola»);

+ «Mosxe, BoHa Hapommiaacsa 3 muM. Mosxke, 1ie
Meitbenmim» («Maybelline»);

* «f1 106110 Tebe, Mmilt Borgioens!» («Bonduelley);

+  «Mamok Hammxae, Pampers cTBOpIOe»
(«Pampers»);
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* «Gillette. Hattkpare miist qosmoBikis» («Gillette»);

* «MopmuHchka. Bu BimuyBaere, 1HIII 0avyaTb»
(«MopuinHCHRAY).

3. CamocCTiiiHI — CJIOTaHH, III0 € IIIIICHUME Qpa-
3aMy, y SIKHX He 3raJlyeThCs Ha3Ba MapKH YH OpeH-
Zy, 1 SIKl MOKJIIBO 3aCTOCYBATH 10 1HITAX TTPOIYK-
TiB. Bomm Jserxo 3amam’sITOBYyIOTBCsS, aje MaioThb
HHU3bKUU aCOI[ATUBHUMI PIBEHbD:

* «[lacTa roryerbest pasom» («Osteitran);

* «Hatikparmmuii coci6 mepeadoaynTi ManOoyTHE —
creoputH #oro» («LC Waikiki»);

* «Pasom kpisp gac» («KuiBcTap»);

* «Hemosxmuse — mosxmBo» («Adidasy);

* «[lymaii imake» («Apple»);

* «f1 11e mmobmo» («KMcDonald’ s»)

3Bajkaroun HA BUINEHABEICHI BU3HAYEHHS, Ta-
KOK BAPTO BIIBHAYNTH, 1[0 OCHOBHOIO METOIO CJIOTaHY
€ BUKJIMK y PELIUINEHTA HOSUTUBHUX ACOLIAIINA 00
HPOIYKTY UM TIOCIYTH, 4 ¥ TOMAJIBIIIOMY — IIPUBEP-
HEHHS H0ro J0 KOMIIaHIl 941 OpeH/Iy BiKe AK KJIEHTA.
OCHOBHUM 3aBIaHHAM y TAKOMY Pasi € MOBIIOMJIEH-
Hsl IlepeBar IPOAYKTY, (JOpMyBaHHS JIOSIBHOTO CTAB-
JIEHHS JT0 TOBAPY 1 CIIOHYKAHHS JT0 HOT0 TPUI0AHHSI.
Ileit eperT mocsaraerbes 3a OIIOMOTOK BILIABY Ha
eMoIIil a00 IPAKTUYHICTD JIIOSUHN. 3aBIAKH I[HOMY
MOKEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, III0 34 CTPYKTYPHO-3MiC-
TOBMM HATIOBHEHHSM PEeKJIAMHI CJIOTaH! MOKHA T10-
JIJINTH Ha eMOIIIHI 1 mpakTudHi [6].

Jlo eMOIMHUX CJIOTaHIB BlAHECEeMO Ti, IO are-
JHOKOTB 110 €MOLII# 1 II0YYTTIB JIIOINHH, BHKOPHCTOBY-
I0Tb [OPIBHSAHHS (DYHKILIOHAJLY IPOAYKTY i3 30BHIII-
HIMH Ta BHYTPINIHIMH BiTIyTTAMH, BHKJIHKAIOTH
eMoifiHe 30y/PKeHH: 1 BILIMBAIOTD HA CTPAX, THIB,
meyasb abo pamicts. [IpukiamamMu Takux CIIOTaHIB
MOKYTB CIIYTYBATH:

+ «Biguyii cebe Gorumeno» («Venus Gillette»);

* «Bcl B 3axBari Big Tebe, a T — Big Maybelline»
(«Maybelhne»)

* «Biguyit skuTTI» («M1llenn1um»)

* «Toitora — repyit mpieto» («Toitorar);
«Milka Hp06ymicye HixHIiCTE? («Milkay);

* «Cmax crpaBkHIX HquTTlB» («Koponav);

* «Comonkmit suak sroct» («KRoshen»);

* «Bce 3apaau sxirHo4uol BTIiXm» («BoHmKYp»);

* «Kurrsa knacHa piu — sax He kpyTtm» («Rich»);

* «CMauHo sIK B ,Z[I/ITI/IHCTBI» («DpyxrroBuit Camy).

Kareropia crnoranis, skl MM BUSHAYMIN SIK
HPaKTUYHI, BKJIIOUAE B cebe PEeKJIaMHI ITOBIIOMJIeH-
HA, IO iH(bopMyIOTb Ipo IIPaKTHUYHE 3HAYEHHS
OPOAYKTY 1 MAiOTh HA METl 3aUelldTH CIIOKHUBAYa
IPOIOSUILIEI0 BUTOIHM, TOOTO IPOJYKT € [eIIeBIInM,
HoCJayTa — SKICHIIO0, 4 KOMIIAHIA — HaJIMHIIIO0.
Ax mpuraa, MoskHA HA3BATH TAKI CJIOTAHMU, SK:

* «Bimmimuwuit pesyabrat 6es mepersiam («Gala»),

* «Baomamxyit. Kymyit HoBe» («Renaulty»);

* «B Imrepueri memesie» («Rozetka.ua»);

* «He mepermmauyit 3a Te, 1110 MOKEII KYITUTH JTe-
mresIe» («Joom»);

* «3HaumeTbes Bee» («Aumexce»);

* «Tpadiry 6inbie, InTepuer — memnresmnre» (Yk-
pTesIeKOM»);

* «fkicTe BuIA, HIMK I[IHA» («Falry»)

* «fricteh KoposTiBchKa, a IiHA HapogHab
(Maiitones «KoposiBCbKHH cMaK»);

* «Yecua Buroma» («Ermirertp»);

* «irm mpocto SAKYIINCh» («Esmpmopamon»).

Orxe, 3a1/1 e(PEKTUBHOCTI CTBOPEHOTO CJIOTAHY
BUKOPUCTOBYIOTHCA PI3HI TUIU MOOYIOBH 13 BKJIIO-



«Young Scientist» * No 5 (69)

JeHHAM a00 BUKJIIOUYEHHSM HA3BU OpPEHIY, IILJIHO-
BOTO IIPU3HAYEHHS TOBApy YU HOCIIYTH, HOro yHK-
M, a TAKOK 13 3BEPHEHHSIM 0 ITOYYTTIB, €MOITIH
a0o & OasxaHHA IPUIOATH/3aMOBUTH HaHKpaire/
HaUBUTIOHIIIe/HaMAKICHIIITe. AJle KpiM 3MIiCTOBHOI
YACTHHHU PEKJIAMHOIO CJIOTg@Hy TaKOoK BapTo pO3-
TIISHYTH TuTauas gpopmu. Moro ckiragoBuMu € Xy-
JIOsKHI mpuitoMmu cTBopeHHs ciorany. 1.I. Mopososa
IPOIIOHYE IIOMLINTH IX, B CBOIO Uepry, Ha JIEKCHYIHI,
cuHTaKCcHJHI Ta orermyHi [3, c¢. 53]. SymuHIMOCS
JOKJIATHIIIE HA JIEKCUYHUX npuitomax. Hait0lbime
y PEKJaMHHUX CJIOTaHAX 3yCTPIUaloThCs TaKl JIeK-
CUYHI TPUNOMU, SIK BUKOPUCTAHHS CJIB 31 CTIHKUM
IMO3UTUBHUM 3HAYEHHSM, sKapPTrOHI3MHU TA 1HIIIOMOB-
Hl 3aM03WYEHHS, BBEIEHHS 3aWMeHHUKIB IepIroi
Ta APyroi 0coOM, HEOJIOT13MIB.

Buropucranus cmiB 31 CTIAKHUM TO3UTUBHUM
3HAUYEHHSIM TIO3UTHBHO BIIMBAE Ha PEIUIIieHTa
1 crrpusie (POPMYBAHHIO TAKOTO K IIO3UTUBHOTO 00pa-
3y OpeHy ab0 mpomoHOBAHOTO TPOayKTy. Jo mepe-
JIIKY TAKUX CJIIB MOSKEMO BKJIIOUUTH CJIOBA «SIKICTBY,
«Kpaca», «KOPUCTBY, «KOMMOPT», «Mpisi», IIACTs»,
«r000B», «HaTxHeHH . Hanpurian: «Mike Kopreri
Ta cmakyD» («Sandora»); «AkicTs, gk Tpedal» («Dep-
Ma»); «Kpaca 6es 6ra-6ma» («Parfums.ua»).

Yumauio 3ycTpivyaeTbest CJIOTAHIB, ¥ IKMX BUKOPHC-
TOBYIOTBCSI 3aIMEHHUKH IIePIIol 1 JPyrol ocobI OTHM-
HU 1 MHOKuHE. Moskemo 3p061/ITI/I IPUILYIIEHHS, IO
TAKUM IHHOM PEKJIAMOZIABIIL CTBOPIOIOTD JIPY KHIH
3B'A30K 13 pElMIIEHTaMHu, & TaKOx (OpMyIOTh 00pas
KOMITaHIl STK TIOMIYHUKA, 110 3aBKIA TOTOBUIH JIOIIO-
MOTTH Ta BUPIIMUATH OyIb-sIKy mIpodsiemy. [Ipukaamom
MOYKYTh CJIYTYBATH Takl cjoranu, ax: «Tu 3Mosker
Beeh («Work.ua»); «Xrto, axmo He mub («Asabda-
Banw»); «Mu mipaioemo, BU BIIIIOUHBAETEN («Indesit»)

CHOHyRaJII)Hy GbyHKIII0 B PeKJIaMHOMY CJIOTaHi
HaqacTile BUKOHYE JII€CJI0BO B HAKA30BOMY CIIOCOOL.
it npuitom fofae AUHAMIKHA CIIOTAHY 1 IILIIITOBXYE
CIOKHEBaYa [J0 BUOOPY, HIOM BUPIIIYIOYN 3a PELIHII-
eHTa ¥oro maroyTHi aii. Hampurmam: «Cnpo6y1/1 My-
3uky Ha cMakh («Lay's»); «3podu mayay. 31 Twixh»
(«Twix»); «JTito — 11e MomenT. Cmaxyith («Pepsi»).

Jlsis1 BCTAHOBJIEHHSI JOBIPJIMBHUX BIIHOCHUH pe-
KJIAMOJIABITl HEPLIKO BUKOPHUCTOBYIOTh HA3BU MICT
Ta KpaiH, ne OyB BUPOOJIEHHH IPOAYKT, 3BLAKH
HAJIIAIIOB PEenT YU 3a AKUMU CTAaHJAPTaAMH BlN-
CTEIKYETHCA SIKICTh TOBAPY YU ITOCIYTH: «3 UUCTHX

Coucoxk gireparypu:
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Kapmam («amumumuar); «CipaBskHe IHBO TBOEL
Bareriemuam  («O6osoub»); «CMak HIMEITBKUX
Tpamuiiin («Zibert»).

Croranu 13 BUKOPHCTAHHAM 31CTaBJIEHb HAIOTh
CIIOKUBAYY MOSKJIMBICTD 3PO-3yMITH IIepeBarud BU-
60py PEKJIAMOBAHOTO TOBAPY UM ITOCIyru. K mmpu-
kaan: «TamyTs y porl, a He B pykax» («(M&M s»);
«HOZ[apyHOK KpAaIIuii 38 KeKe» («]_[I/IprC») «I-Cpame
pobuTH yHIKaNbHI OyJAUHKH, aHLK YHIKQJIBHI IIPO-
mosutni» («BymiBenbuuit Tpect).

OpHriHaJIbHOCTI Ta 3aIlKABJICHHSA Y PEKJIAMHOMY
cJIoraHl Jojae IpuitoM KasiaM0ypy abo rpu ciris. 3a
JOIIOMOI0OI0 JTBO3HAYHOCTL CJIIB JIOCATAETBHCS eqeKT
3asTydeHHs crokuBada. Meron kaaaM0Oypy BUKOpHC-
TOBYETBCS Y TAKUX cjoraHax, sk: «Jlocuts mHocmTH
map’azane («Ilurpye»); «Jlimia axocti» («Bima -
Him); «¥Y MeHe BIoMa Ipairoe itasmiersh («Ardoy).

AKTMBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCSI MOBHI 3aIT03WYeH-
Hs. TpauckpuboBaHI 1HIITOMOBHI CJI0BA BKJIIOYAIOTH
JI0 PEKJIAMHUX CJIOTaHIB YacCTiIle BCHOI'0 MOJIOJIMKHI
OpeHIH, HAOIMKAIOUNCH TAKHUM YHHOM [0 JIEKCHKH
UIBOBOI aymuropil. IIpuKIagoM MOKYTH CIyryBa-
tu: «[oy 3a Hizkkamu» («(KKFC»); «Ta kamou!» («Work.
uar); «amgmxer HA Oynb-axuit 0romxe™ («Comfy»).

SyCTpianOTLca TAKOK HEOJIOTI3MHU — CIIeIaJILHO
BHTaJIaHl IiJ IPOAYKT YU HoCIyry ciosa. [Ipukia-
maMu e Takl ciaorann: «He ramemyit — cHikepcyi»
(«Snickers»); «Armmo 3abedamo «Hy maaaamm («Bims
JiHiD); «A3muram — HioxHime» («[epryecy).

Bamiss HAOHMIKEHHS 10 ayauTopli BUKOPHCTO-
BYIOTH 1 JKAQPTOHI3MH Ta IIpodecioHamiamu: «Bimpu-
Balica, ax Mosomuily («MopmuHcska»); «KBapTupa
AT'OHb» («Cuuepris); «Cmaxk, axuit Ta amo» («Lays).

Bucuosku i nponoaursii. KMo ocHoBHUM mI1-
TaHHSIM BU3HAYUTUA HE TEPMIHOJIOTIO, 4 TPAKTHIHY
IMIHHICTD PEKJIAMHOTO CJIOTAHY 1 IMOIIJTUTH TeXHOJIO-
rifo popMyBaHHA HOTO e(PEKTUBHOCTI O Ha CKJIAJI0BI,
3MOKEMO 3POOHTH BHCHOBOK, II0 PEKJIAMHHUI CJIO-
raH Mae IOeJHYBaTH y co0l Taki dakTopw, sAK Ha-
OJIMIKEHHS /10 PEIUIIieHTa 3a JIOIOMOTOI0 K 3MICTO-
BOT'O HATIOBHEHHSI, TaK 1 MEeBHOI YITKOI CTPYKTYPH, a
TaKOK JIGKCUYHOTO 3MicTy. Xoua He MOKHA 3arepe-
UyBaTH, 110 PeKJIAMHI CJIOTaHU AK 0co0JImBa popMa
KOMYHIKAIN]T PeKJIaMOIaBId 3 PEIUIIieHTaMu € BiJ-
KPUTHUMU JIJI TIOJAJIBINOr0 1X BUBYEHHS 1 MOMKYTH
MATH TEPCIIeKTUBHI HAMPSMKN PYXy B HAYKOBUX
JTOCJIITIREHHAX.
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